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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৫০৭ [আজািতক নাারঃ ৫০২]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৫৬: উপবাস,  ও নীরস জীবন যাপন করা, পানাহার ও পাশাক ইতািদ মেনারনমূলক বেত অে

তু হওয়া এবং বৃির দাস বজন করার মাহা

باب فَضل الْجوع وخُشُونَة الْعيشِ واقْتصارِ علَ الْقَليل من الْماكولِ والْمشْروبِ

والْملْبوسِ وغَيرِها من حظُوظ النَّفْسِ وتَركِ الشَّهواتِ ‐ (56)

আরবী

وعن اب هريرةَ رض اله عنه، قَال: واله الَّذِي لا الٰه الا هو، إنْ كنْت لاعتَمدُ بِبِدِي

دْتلَقَدْ قَعو . وعالْج نم طنب َلع رجشُدُّ الحلا نْتإنْ كو ،وعالج نضِ مرالا َلع

نيح مسه عليه وسلم، فَتَبال صل ّبالن ِب رفَم ،نْهونَ مجخْرالَّذِي ي هِمطَرِيق َلوماً عي

هال ولسا ركَ ييلَب :قُلْت « ٍرا هبا» :قَال ثُم ،نَفْس ا فمو ِهجو ا فم فرعو ،آنر

ذِنَ لتَأذَنَ، فَافَاس فَدَخَل ،تُهعفَاتَّب ضمو « قالْح» :ه عليه وسلم، قَالال صل

فَدَخَلْت، فَوجدَ لَبنَاً ف قَدَح، فَقَال: « من اين هذَا اللَّبن ؟ » قَالُوا: أهدَاه لَكَ فُلانٌ ‐او

قالْح» :ه عليه وسلم، قَالال صل هال ولسا ركَ ييلَب :قُلت « ٍرا هبا » :فُلانَةٌ‐ قَال

لأه َأۇونَ علي لا ،ملاسالا افيأض فَّةالص لأهو :قَال « ل مهعفَاد فَّةالص لأه َلا

ولا مالٍ ولا علَ أحدٍ، وكانَ اذَا أتَتْه صدَقَةٌ بعث بِها إلَيهِم، ولَم يتَنَاول منْها شَيئاً، واذَا

أتَتْه هدِيةٌ أرسل إلَيهِم، وأصاب منْها، وأشْركهم فيها . فَساءن ذَلكَ، فَقُلْت: وما هذَا

اللَّبن ف أهل الصفَّة ! كنْت أحق أنْ اصيب من هذَا اللَّبن شَربةً أتَقَوى بِها، فَإذَا

نم ني لَمو . نذَا اللَّبه نم لُغَنبأنْ ي سا عم؛ و يهِمطعأنَا ا نْتَف نرأموا واءج

طَاعة اله وطَاعة رسولِ اله صل اله عليه وسلم بدٌّ، فَاتَيتُهم فَدَعوتُهم، فَأقْبلُوا

واستَأذَنُوا، فَاذِنَ لَهم وأخَذُوا مجالسهم من الْبيتِ، قَال: «يا ابا هرٍ » قُلْت: لَبيكَ يا

لْتعفَج ،القَدَح فَأخَذْت :قَال « هِمطخُذْ فَأع» :ه عليه وسلم، قَالال صل هال ولسر

َّتح بشْرفَي لجالر يهطعفَا ،الْقَدَح َلع دري ى، ثُموري َّتح بشْرل فَيجالر يهطعا

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — িরয়াযসু া-িলহীন (িরয়াস সােলহীন)

2/4

َّتح الْقَدَح َلع دري ى، ثُموري َّتح بشْرفَي لجالر يهطعفَا ،الْقَدَح َلع دري ى، ثُموري

هعضفَو فَأخَذَ الْقَدَح ،ملُّهك مالْقَو وِيقَدْ ره عليه وسلم، وال صل النَّب َلا تيانْتَه

علَ يدِه، فَنَظَر إل فَتَبسم، فَقَال: «ابا هرٍ » قُلْت: لَبيكَ يا رسول اله صل اله عليه

وسلم، قَال: « بقيت أنَا وأنْت » قُلْت: صدَقْت يا رسول اله صل اله عليه وسلم،

:قُولي ا زَالفَم ،تفَشَرِب « باشْر »فَقَال ،تفَشَرِب دْتفَقَع « بدْ فَاشْراقْع»:قَال

« فَأرِن »:اً ! قَاللسم أجِدُ لَه لا قثَكَ بِالحعالَّذِي بو ،لا :قُلْت َّتح « باشْر»

فَأعطَيتُه الْقَدَح، فَحمدَ اله تَعالَ، وسم وشَرِب الفَضلَةَ . رواه البخاري

বাংলা

১২/৫০৭। আবূ রাইরাহ রািদয়াা ’আন হেত বিণত, িতিন বেলন, সই আাহর কসম, িযিন ছাড়া কান

সত উপাস নই! আিম ুধার ালায় মািটেত কিলজা (পট) লাগাতাম এবং পেট পাথর বাঁধতাম। একিদন

লােকরা য রাায় বর হয়, স রাায় বেস গলাম। িকছুণ পর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক

অিতম করা কালীন সমেয় দেখ মুচিক হাসেলন এবং আমার চহারার অবা ও মেনর কথা বুেঝ ফেল

বলেলন, ’’আবূ িহ!’’ আিম বললাম, ’িখদমেত হািযর, হ আাহর রাসূল!’ িতিন বলেলন, ’’আমার িপছন ধর।’’

সুতরাং িতিন চলেত লাগেলন এবং আিম তাঁর অনুসরণ করেত লাগলাম। িতিন (িনজ ঘের) েবশ করেলন।

অতঃপর িতিন আমার জন অনুমিত চাইেলন। তারা আমার জন অনুমিত িদেল আিম েবশ করলাম। ঘের এক

িপয়ালা দুধ (দখেত) পেলন। িতিন বলেলন, ’’এ দুধ কােেক এল?’’ তারা বলল, ’আপনার জন অমুক লাক

বা মিহলা উপেঢৗকন পািঠেয়েছ।’ িতিন বলেলন, ’’আবূ িহ!’’ আিম বললাম, ’িখদমেত হািযর, হ আাহর রাসূল!’

িতিন বলেলন, ’’আহেল সুফফােদর ডেক আন।’’ তাঁরা ইসলােমর মহমান িছেলন, তাঁেদর কান আয় িছল না।

িছল না কান পিরবার ও ধন-সদ বা অন িকছু। (সাদকাহ ও হািদয়ােত তাঁেদর জীবন কাটত।) তাঁর িনকট

কান সাদকাহ এেল িতিন সবটুকুই তাঁেদর িনকট পািঠেয় িদেতন। তা থেক িতিন িকছুই হণ করেতন না। আর

কান হািদয়া বা উপেঢৗকন এেলও তাঁেদর িনকট পাঠােতন। িক তা থেক িকছু হণ করেতন এবং তাঁেদরেক

তােত শরীক করেতন।

(িতিন যখন তাঁেদরেক ডাকেত বলেলন,) তখন আমােক খারাপ লাগল। আিম (মেন মেন) বললাম, ’এই টুকু দুেধ

আহেল সূফােদর কী হেব? আিমই তা বশী হকদার য, এই দুধ পান কের একটু শিশালী হতাম। িক যখন

তাঁরা আসেবন এবং িতিন আমােক আেদশ করেল আিম তাঁেদরেক দুধ পিরেবশন করব। তারপর আমার ভােগ

এই দুেধর কতটুকুই বা জুটেব!’ অথচ আাহ ও তাঁর রাসূেলর কথা মান করা ছাড়া অন কান উপায়ও িছল না।

সুতরাং আিম তাঁেদর িনকট এেস তাঁেদরেক ডাকলাম। তাঁরা এেস েবশ অনুমিত িনেয় বাড়ীেত েবশ কের িনজ
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িনজ আসন হণ করেলন। িতিন বলেলন, ’’আবূ িহ!’’ আিম বললাম, ’িখদমেত হািযর, হ আাহর রাসূল!’ িতিন

বলেলন, ’’িপয়ালা নাও এবং ওেদরেক দাও।’’ সুতরাং আিম িপয়ালািট িনেয় এক একজনেক িদেত লাগলাম। িতিন

তৃিসহকাের পান কের আমােক িপয়ালা ফরৎ িদেলন। অতঃপর আর একজনেক িদলাম। িতিন তৃিসহকাের

পান কের আমােক িপয়ালা ফরৎ িদেলন।

অতঃপর আর একজনেক িদলাম। িতিন তৃিসহকাের পান কের আমােক িপয়ালা ফরৎ িদেলন। এইভােব

পিরেশেষ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস উপিত হলাম। স পয তাঁেদর সবাই পান কের

পিরতৃ হেয় গেছন। অতঃপর িতিন িপয়ালািট িনেয় িনেজর হােত রাখেলন এবং আমার িদেক তািকেয় মুচিক

হেস বলেলন, ’’আবূ িহ!’’ আিম বললাম, ’িখদমেত হািযর, হ আাহর রাসূল!’ িতিন বলেলন, ’’এখন বাকী

আিম আর তুিম।’’ আিম বললাম, ’িঠকই বেলেছন হ আাহর রাসূল!’ িতিন বলেলন, ’’বেসা এবং পান কর।’’

আিম বেস পান করলাম। িতিন আবার বলেলন, ’’পান কর।’’ সুতরাং আিম আবার পান করলাম।

অতঃপর িতিন আমােক পান করার কথা বলেতই থাকেলন। পিরেশেষ আিম বললাম, ’না। (আর পারব না।) সই

সার কসম, িযিন আপনােক সতসহ রণ কেরেছন, এর জন আমার পেট আর কান জায়গা নই!’ অতঃপর

িতিন বলেলন, ’’ক আমােক দখাও।’’ সুতরাং আিম তাঁেক িপয়ালা িদেল িতিন মহান আাহর শংসা করেলন

এবং ’িবসিমাহ’ বেল অবিশ দুধ পান করেলন। (বুখারী) [1]

English
(56) Chapter: Excellence of Simple Living and being Content with Little

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
By Allah other than Whom there is none worthy of worship, I used to press
my stomach against the earth owing to my hunger; I would tie a stone over
it. One day, I was sitting on the way they usually take when the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
passed by me. When he saw me he smiled at me and knew my condition
and my feelings. He called me and I replied, "At your service, O Messenger
of Allah." He said, "Follow me." So I followed him. Having arrived at home,
he sought permission and entered. He allowed me in and I, too, entered. He
found milk in a bowl and asked, "Where is this from?" He was told that it was
a gift for him from so- and-so. He called me and I responded: "At your
service, O Messenger of Allah." He said, "Go to the people of As-Suffah and
usher them in." He Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) explained:
The people of As-Suffah were guests of Islam; they had no family, no
property and no relations.
When Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) used to receive something in charity, he
would send it to them without taking anything from it. When he received a
present, he would send for them and share it with them. On this occasion, I
disliked to give them anything. I said to myself: "This meagre quantity of
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milk will not be enough for all the people of As-Suffah! I am more deserving
of it than anyone else. By drinking it I may attain some strength. When they
come, he will order me to give it to them. I do not expect that anything will
be left for me from this milk." As there was no alternative but to obey Allah
and His Messenger (صلى الله عليه وسلم). I went and called them. They came and sought
permission which was granted. They took their seats.
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) called me and I responded, "At your service, O Messenger
of Allah." He then said, "Take the milk and give it to them." I took the bowl
and gave it to one man who drank his fill and returned it to me, and I gave it
to the next and he did the same. I went on doing this till the bowl reached
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). By that time all had taken their fill. He (صلى الله عليه وسلم) took the
bowl, put it on his hand, looked at me, smiled and said, "Abu Hirr." I said, "At
your service, O Messenger of Allah." He said, "Now you and I are left." I said,
"That is true, O Messenger of Allah." He said, "Sit down and drink." I drank,
but he went on saying, "Drink some more." I said, "By Him Who has sent you
with the Truth, I have no room for it." He said, "Then give it to me." So I gave
him the bowl. He praised Allah, uttered the Name of Allah and drank the
remainder.

[Al- Bukhari].

Commentary: First, this Hadith indicates the miracle of the Prophet (PBUH)
as well as his love and compassion for
Ahlus-Suffah, i.e., those poor people who used to stay at As-Suffah. Second,
the Prophet (PBUH) would not accept
charity, but only gifts. Third, he would also let others share a gift given to
him by somebody. Fourth, as seen in this incident, the leftovers of a Muslim,
whether food or drink, is permissible to others to consume. Fifth, to
persuade a guest to eat or drink more is commendable. Sixth, to eat or drink
to one's fill, without extravagance, is also permissible.
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